
SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS - SINCLAIR
INTERNATIONAL SINCLAIR LOCK RING PLIERS

These machined aluminum split pliers are designed to loosen Redding dies when
screwed into the press. These pliers fit the die body lock ring, which frequently is
in a jammed fit with the die and the top of the reloading press. The smaller hole
fits the smaller knurled lock nut on top of the reloading die that locks down the
decapping assembly. The contoured fit of these pliers prevents the damage we
routinely see on lock rings from handloaders using adjustable pliers.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL SINCLAIR LOCK RING PLIERS
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011546
Mfr. No.:
Style: Die Lock Rings/Wrenches
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Sinclair Redding Die Lock
Ring Zangen

Einleitung
Danke, dass du dich für die Sinclair Redding Die Lock Ring Zangen entschieden hast. Diese Zangen sind dafür
konzipiert, dir beim sicheren Lösen von ReddingDies zu helfen, wenn sie in der Presse gesichert sind. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien, um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung der Zangen gelesen und verstanden hast.
Verwende die Zangen immer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halte die Zangen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Zangen vor der Verwendung auf Schäden oder Defekte. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Lagere die Zangen an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Befolge alle örtlichen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und Geräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Zangen nur am Sicherungsring des DieKörpers und an der kleineren geriffelten
Sicherungsmutter.
Vermeide übermäßigen Druck, da dies die Zangen oder das Die beschädigen kann.
Benutze die Zangen nicht, um etwas anderes als die vorgesehenen Komponenten zu greifen oder zu drehen.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor eventuell während der Verwendung losgelösten Teilen zu
schützen.
Wenn du Schwierigkeiten hast, ein Die zu lösen, setze die Zangen nicht gewaltsam ein. Suche Hilfe oder
konsultiere den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
Achte darauf, dass der Bereich gut beleuchtet und frei von Unordnung ist.

Verwendung der Zangen:

Identifiziere den Sicherungsring des DieKörpers und die kleinere geriffelte Sicherungsmutter.
Positioniere die Zangen um den Sicherungsring des DieKörpers, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Drehe die Zangen vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn, um den Sicherungsring zu lösen.
Für die kleinere geriffelte Sicherungsmutter benutze das kleinere Loch der Zangen und folge der
gleichen Bewegung gegen den Uhrzeigersinn.
Wenn der Sicherungsring oder die Mutter klemmt, übe sanften Druck aus und versuche es erneut.
Setze die Zangen nicht gewaltsam ein.

Nach der Benutzung:

Nachdem du das Die erfolgreich gelöst hast, entferne die Zangen und lagere sie ordnungsgemäß.
Reinige die Zangen von eventuellen Rückständen, um ihre Funktionsfähigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Zangen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Zangen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Zangen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie noch funktionsfähig sind, da sie
wiederverwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanwendungen wende dich bitte direkt über die offiziellen
Kommunikationskanäle des Herstellers an den Hersteller.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Sinclair Redding Die Lock
Ring Zangen gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Redding Die Lock
Ring Pliers

Introduction
Thank you for choosing Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers. These pliers are designed to help you safely loosen
Redding dies when they are secured in the press. This guide provides important safety information, usage
instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the pliers.
Always use the pliers for their intended purpose as described in this guide.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pliers for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Store the pliers in a dry, secure place when not in use.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the pliers only on the die body lock ring and the smaller knurled lock nut.
Avoid applying excessive force, as this may damage the pliers or the die.
Do not use the pliers to grip or turn anything other than the intended components.
Wear safety glasses to protect your eyes from any debris that may be dislodged during use.
If you experience difficulty loosening a die, do not force the pliers. Seek assistance or consult the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Make sure the area is welllit and free of clutter.

Using the Pliers:

Identify the die body lock ring and the smaller knurled lock nut.
Position the pliers around the die body lock ring to ensure a secure fit.
Gently rotate the pliers counterclockwise to loosen the lock ring.
For the smaller knurled lock nut, use the smaller hole of the pliers, and follow the same
counterclockwise motion.
If the lock ring or nut is jammed, apply gentle pressure and try again. Do not force the pliers.

PostUse:

After successfully loosening the die, remove the pliers and store them properly.
Clean any debris from the pliers to maintain their functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers in accordance with local regulations.
If the pliers are damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the pliers in regular household waste if they are still functional, as they can be reused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please contact the manufacturer directly through their official
communication channels.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Sinclair Redding Die Lock Ring
Pliers. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Pinzas
de Anillo de Bloqueo Sinclair Redding

Introducción
Gracias por elegir las Pinzas de Anillo de Bloqueo Sinclair Redding. Estas pinzas están diseñadas para ayudarte a
aflojar de manera segura los dies Redding cuando están asegurados en la prensa. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar tu
seguridad y el uso efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar las pinzas.
Utiliza las pinzas únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Mantén las pinzas fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona las pinzas en busca de daños o defectos antes de usarlas. No las uses si están dañadas.
Guarda las pinzas en un lugar seco y seguro cuando no las estés utilizando.
Cumple con todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con el uso de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las pinzas solo en el anillo de bloqueo del cuerpo del die y en la tuerca de bloqueo estriada más
pequeña.
Evita aplicar fuerza excesiva, ya que esto puede dañar las pinzas o el die.
No uses las pinzas para agarrar o girar nada más que los componentes previstos.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de cualquier escombro que pueda desprenderse durante el
uso.
Si tienes dificultades para aflojar un die, no fuerces las pinzas. Busca ayuda o consulta al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada de cualquier fuente de energía.
Asegúrate de que el área esté bien iluminada y libre de desorden.

Uso de las Pinzas:

Identifica el anillo de bloqueo del cuerpo del die y la tuerca de bloqueo estriada más pequeña.
Coloca las pinzas alrededor del anillo de bloqueo del cuerpo del die para asegurar un ajuste seguro.
Gira suavemente las pinzas en sentido antihorario para aflojar el anillo de bloqueo.
Para la tuerca de bloqueo estriada más pequeña, utiliza el agujero más pequeño de las pinzas y sigue
el mismo movimiento en sentido antihorario.
Si el anillo o la tuerca están atascados, aplica presión suave y vuelve a intentarlo. No fuerces las
pinzas.

Postuso:

Después de aflojar con éxito el die, retira las pinzas y guárdalas adecuadamente.
Limpia cualquier escombro de las pinzas para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las pinzas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar el material de aluminio donde sea
posible.
No deseches las pinzas en la basura doméstica regular si todavía son funcionales, ya que pueden ser
reutilizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, contacta directamente al fabricante a
través de sus canales de comunicación oficiales.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Pinzas de Anillo de Bloqueo Sinclair
Redding. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de recarga.
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Guide de Sécurité pour les Pinces à Anneau de
Verrouillage Redding Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les pinces à anneau de verrouillage Redding Sinclair. Ces pinces sont conçues pour vous aider à
desserrer en toute sécurité les dies Redding lorsqu'ils sont fixés dans la presse. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir votre sécurité et
l'utilisation efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser les pinces.
Utilisez toujours les pinces pour leur usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les pinces pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne les utilisez pas si elles sont
endommagées.
Rangez les pinces dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils et équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les pinces uniquement sur l'anneau de verrouillage du corps du die et l'écrou de verrouillage moleté
plus petit.
Évitez d'appliquer une force excessive, car cela pourrait endommager les pinces ou le die.
Ne pas utiliser les pinces pour saisir ou tourner quoi que ce soit d'autre que les composants prévus.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux de tout débris qui pourrait être délogé pendant
l'utilisation.
Si vous avez des difficultés à desserrer un die, ne forcez pas les pinces. Demandez de l'aide ou consultez le
fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la presse de rechargement est éteinte et déconnectée de toute source d'alimentation.
Vérifiez que la zone est bien éclairée et dégagée.

Utilisation des Pinces :

Identifiez l'anneau de verrouillage du corps du die et l'écrou de verrouillage moleté plus petit.
Positionnez les pinces autour de l'anneau de verrouillage du corps du die pour assurer un ajustement
sécurisé.
Faites doucement tourner les pinces dans le sens antihoraire pour desserrer l'anneau de verrouillage.
Pour l'écrou de verrouillage moleté plus petit, utilisez le petit trou des pinces et suivez le même
mouvement antihoraire.
Si l'anneau de verrouillage ou l'écrou est coincé, appliquez une pression douce et essayez à nouveau.
Ne forcez pas les pinces.

Après Utilisation :

Après avoir réussi à desserrer le die, retirez les pinces et rangezles correctement.
Nettoyez tout débris des pinces pour maintenir leur fonctionnalité.

Instructions d'Élimination



Éliminez les pinces conformément aux réglementations locales.
Si les pinces sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en aluminium
lorsque cela est possible.
Ne jetez pas les pinces dans les déchets ménagers habituels si elles sont encore fonctionnelles, car elles
peuvent être réutilisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter directement le fabricant par le
biais de ses canaux de communication officiels.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos pinces à anneau de verrouillage
Redding Sinclair. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Pinze a Molla
Redding Die Lock Ring Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto le Pinze a Molla Redding Die Lock Ring Sinclair. Queste pinze sono progettate per aiutarti a
allentare in sicurezza i dies Redding quando sono fissati nella pressa. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di
questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare le pinze.
Utilizza sempre le pinze per il loro scopo previsto come descritto in questa guida.
Tieni le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona le pinze per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiate.
Conserva le pinze in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Segui tutte le normative e linee guida locali relative all'uso di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le pinze solo sull'anello di bloccaggio del corpo del die e sul dado di bloccaggio filettato più piccolo.
Evita di applicare una forza eccessiva, poiché ciò potrebbe danneggiare le pinze o il die.
Non utilizzare le pinze per afferrare o ruotare qualsiasi cosa diversa dai componenti previsti.
Indossa occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da eventuali detriti che potrebbero staccarsi durante
l'uso.
Se hai difficoltà ad allentare un die, non forzare le pinze. Cerca assistenza o consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata da qualsiasi fonte di alimentazione.
Assicurati che l'area sia ben illuminata e priva di ingombri.

Utilizzo delle Pinze:

Identifica l'anello di bloccaggio del corpo del die e il dado di bloccaggio filettato più piccolo.
Posiziona le pinze attorno all'anello di bloccaggio del corpo del die per garantire una vestibilità sicura.
Ruota delicatamente le pinze in senso antiorario per allentare l'anello di bloccaggio.
Per il dado di bloccaggio filettato più piccolo, utilizza il foro più piccolo delle pinze e segui lo stesso
movimento in senso antiorario.
Se l'anello di bloccaggio o il dado è bloccato, applica una pressione delicata e riprova. Non forzare le
pinze.

Dopo l'Uso:

Dopo aver allentato con successo il die, rimuovi le pinze e conservale correttamente.
Pulisci eventuali detriti dalle pinze per mantenere la loro funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le pinze in conformità con le normative locali.
Se le pinze sono danneggiate oltre la riparazione, considera il riciclo del materiale in alluminio, se possibile.
Non smaltire le pinze nei rifiuti domestici normali se sono ancora funzionanti, poiché possono essere
riutilizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore attraverso i loro canali di comunicazione ufficiali.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue Pinze a Molla Redding Die Lock Ring
Sinclair. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczypiec Sinclair
Redding Die Lock Ring

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczypiec Sinclair Redding Die Lock Ring. Te szczypce zostały zaprojektowane, aby pomóc Ci
w bezpiecznym luzowaniu wkładów Redding, gdy są one zabezpieczone w prasę. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz zasady utylizacji, aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz skuteczne wykorzystanie tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed użyciem szczypiec.
Zawsze używaj szczypiec zgodnie z ich zamierzonym przeznaczeniem, jak opisano w tej instrukcji.
Przechowuj szczypce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź szczypce pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Przechowuj szczypce w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących używania narzędzi i sprzętu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj szczypiec tylko na pierścieniu blokującym korpus wkładu oraz na mniejszej nakrętce blokującej.
Unikaj stosowania nadmiernej siły, ponieważ może to uszkodzić szczypce lub wkład.
Nie używaj szczypiec do chwytania lub obracania czegokolwiek innego niż zamierzone komponenty.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed wszelkimi odłamkami, które mogą być odrzucane podczas
użycia.
Jeśli napotkasz trudności w luzowaniu wkładu, nie wymuszaj użycia szczypiec. Szukaj pomocy lub skonsultuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od bałaganu.

Używanie szczypiec:

Zidentyfikuj pierścień blokujący korpus wkładu oraz mniejszą nakrętkę blokującą.
Ustaw szczypce wokół pierścienia blokującego korpus wkładu, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Delikatnie obracaj szczypce w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby poluzować
pierścień blokujący.
Dla mniejszej nakrętki blokującej użyj mniejszego otworu szczypiec i wykonaj ten sam ruch przeciwny
do ruchu wskazówek zegara.
Jeśli pierścień blokujący lub nakrętka jest zablokowana, zastosuj delikatny nacisk i spróbuj ponownie.
Nie wymuszaj użycia szczypiec.

Po użyciu:

Po pomyślnym poluzowaniu wkładu, usuń szczypce i przechowuj je prawidłowo.
Oczyść szczypce z wszelkich zanieczyszczeń, aby zachować ich funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczypce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczypce są uszkodzone ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiału aluminiowego tam,
gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj szczypiec do zwykłych odpadów domowych, jeśli są nadal funkcjonalne, ponieważ mogą być
ponownie użyte.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się
bezpośrednio z producentem za pośrednictwem oficjalnych kanałów komunikacyjnych.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swoich szczypiec Sinclair Redding
Die Lock Ring. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z
ładowaniem.
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Turvaohjeet Sinclair Redding Die Lock Ring Pihdeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Redding Die Lock Ring Pihdit. Nämä pihdit on suunniteltu auttamaan sinua turvallisesti
löysäämään Reddingdieitä, kun ne on kiinnitetty puristimeen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja,
käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen pihdien käyttöä.
Käytä pihtejä aina niiden tarkoituksen mukaisesti, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista pihdit vahinkojen tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Säilytä pihdit kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita työkalujen ja laitteiden käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä pihtejä vain diekappaleen lukitusrenkaaseen ja pienempään uurrettuun lukitusmutteriin.
Vältä liiallista voimaa, sillä se voi vahingoittaa pihtejä tai dieitä.
Älä käytä pihtejä minkään muun kuin tarkoitettujen komponenttien puristamiseen tai kääntämiseen.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi mahdollisilta irtoavilta roskilta käytön aikana.
Jos sinulla on vaikeuksia löysätä dieitä, älä pakota pihtejä. Hae apua tai ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että latauspuri on sammutettu ja irrotettu kaikista virtalähteistä.
Varmista, että alue on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.

Pihdien käyttäminen:

Tunnista diekappaleen lukitusrengas ja pienempi uurrettu lukitusmutteri.
Aseta pihdit diekappaleen lukitusrenkaan ympärille varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Käännä pihtejä varovasti vastapäivään löysätäksesi lukitusrenkaan.
Pienemmän uurretun lukitusmutterin kohdalla käytä pihdien pienempää reikää ja noudata samaa
vastapäiväistä liikettä.
Jos lukitusrengas tai mutteri on jumissa, käytä hellävaraista painetta ja yritä uudelleen. Älä pakota
pihtejä.

Käytön jälkeen:

Kun olet onnistuneesti löysännyt dieen, poista pihdit ja säilytä ne oikein.
Puhdista pihdit mahdollisista roskista ylläpitääksesi niiden toimivuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä pihdit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pihdit ovat vaurioituneet korjaamattomasti, harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä pihtejä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat edelleen toimivia, sillä niitä voidaan käyttää
uudelleen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän
virallisten viestintäkanaviensa kautta.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Sinclair Redding Die Lock Ring Pihdidesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta lataustoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Sinclair Redding Die Lock
Ring Pliers

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers. Dessa tänger är designade för att hjälpa dig att säkert
lossa Reddingdies när de är säkrade i pressen. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av
denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder tängerna.
Använd alltid tängerna för deras avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera tängerna för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om de är skadade.
Förvara tängerna på en torr och säker plats när de inte används.
Följ alla lokala föreskrifter och riktlinjer angående användning av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tängerna endast på die body lock ring och den mindre räfflade låsmuttern.
Undvik att applicera överdriven kraft, eftersom detta kan skada tängerna eller die.
Använd inte tängerna för att greppa eller vrida något annat än de avsedda komponenterna.
Bär skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan lossna under användning.
Om du har svårt att lossa en die, försök inte att tvinga tängerna. Sök hjälp eller konsultera tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att omladdningspressen är avstängd och kopplad från någon strömkälla.
Kontrollera att området är väl upplyst och fritt från skräp.

Använda tängerna:

Identifiera die body lock ring och den mindre räfflade låsmuttern.
Placera tängerna runt die body lock ring för att säkerställa en säker passform.
Vrid försiktigt tängerna moturs för att lossa låsringen.
För den mindre räfflade låsmuttern, använd det mindre hålet på tängerna och följ samma
motursrörelse.
Om låsringen eller muttern är fast, applicera försiktig tryck och försök igen. Tvinga inte tängerna.

Efter användning:

Efter att du framgångsrikt har lossat die, ta bort tängerna och förvara dem på rätt sätt.
Rengör eventuella skräp från tängerna för att upprätthålla deras funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera tängerna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om tängerna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.
Kassera inte tängerna i vanligt hushållsavfall om de fortfarande är funktionella, eftersom de kan återanvändas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom deras officiella
kommunikationskanaler.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina Sinclair Redding Die Lock
Ring Pliers. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro použití kleští Sinclair
Redding Die Lock Ring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kleště Sinclair Redding Die Lock Ring. Tyto kleště jsou navrženy tak, aby vám pomohly
bezpečně uvolnit Redding dies, když jsou upevněny v lisu. Tento průvodce obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny pro likvidaci, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní použití tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před použitím kleští.
Vždy používejte kleště pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Uchovávejte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte kleště na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Ukládejte kleště na suchém a bezpečném místě, když je nepoužíváte.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte kleště pouze na zámkový kroužek těla die a menší vroubkovanou zámkovou matici.
Vyhněte se použití nadměrné síly, protože by to mohlo poškodit kleště nebo die.
Nepoužívejte kleště k uchopení nebo otáčení čehokoli jiného než zamýšlených komponentů.
Noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před jakýmikoli úlomky, které se mohou během použití uvolnit.
Pokud máte potíže s uvolněním die, nepoužívejte sílu. Požádejte o pomoc nebo se obraťte na výrobce.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je lisovací stroj vypnutý a odpojený od jakéhokoli zdroje napájení.
Ujistěte se, že je prostor dobře osvětlený a bez nepořádku.

Použití kleští:

Identifikujte zámkový kroužek těla die a menší vroubkovanou zámkovou matici.
Umístěte kleště kolem zámkového kroužku těla die, abyste zajistili bezpečné uchopení.
Jemně otáčejte kleštěmi proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili zámkový kroužek.
Pro menší vroubkovanou zámkovou matici použijte menší otvor kleští a postupujte stejným pohybem
proti směru hodinových ručiček.
Pokud je zámkový kroužek nebo matice zaseknutá, aplikujte jemný tlak a zkuste to znovu.
Nepoužívejte sílu.

Po použití:

Po úspěšném uvolnění die kleště odstraňte a správně je uložte.
Vyčistěte jakékoli úlomky z kleští, abyste udrželi jejich funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kleště v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kleště poškozené a neopravitelné, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, kde je to možné.
Pokud jsou kleště stále funkční, nevyhazujte je do běžného domácího odpadu, protože mohou být znovu
použity.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se prosím obraťte na výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních komunikačních kanálů.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití svých kleští Sinclair Redding Die Lock Ring.
Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých činnostech nabíjení.


